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Traditional Chinese
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Jyutping

gok3 wai2 sing4 haak3 cing2 zyu3 ji3 .

zanl hai6 haak2 zai2, moub jatl ci3 m4 J1n4 cig !

neib sing4 daap3 ge3 baanl geil 0T9413 cin4 wongb aal
laail sil gaal ge3 hong4 baanl, janl feil geil gu3 zoeng3
jiud jin4 ci4 hei2 feil.

jaub ci4, soengb cild hai6 daai6 mou6, gaml ci3d hai6 feil
geil gu3d zoengd !

cing? neib hai2 hau6 geil satl dang?2 hau6 tungl zil.
aail ! ngob jib hau6 doul m4 daap3 OT hong4 hungl ge3
geil !

English

All passengers, please pay attention...

How unlucky, the flights are delayed every single time!
Flight number 0T9413 to Alaska will be delayed due to a
mechanical malfunction.

Again! Last time it was heavy fog, and this time it's a
malfunction.

Please wait for further notice in the waiting area.
*sigh* I will never take OT flights ever again!

Vocabulary
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Je% sing4 haak3 passenger
PEAT haakl zai2 unlucky
WAL gu3d zoeng3 malfunction
Qe jin4 ci4 to delay
RESIIS hei2 feil to take off
IR jib hau6 from now on
B2as daap3 to ride
Buf oz 17 A aa3 laail sil gaal Alaska

Vocabulary Sample Sentences
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so2 jaub sing4 haak3 cing2
zyud ji3, baanl geil zoengl
wuib jin4 ci4 loengb go3
zungl.

dim2 gaai?2 ci3 ci3 doul
gam3 haakl zai2, jatl daap3
feil geil zau6 jyub dou2
boub jyub.

jyud gwo2 feil geil jaub
gud zoeng3 zyut3d deoid m4
ho2 jib hei2 feil, wuib
hou2 ngai4 him2.

jyud gwo2 jyu6 dou3d boub
jyub tinl heid, feil geil
daai6 dol soud seoil jiu3
jin4 cid4.

feil geil jatl zan6 hei?2
feil.

ngob jib haub ning4 jyun2
cob fo2 cel doul m4 soeng?2
cob feil geil.

ngob dei6 gam3d kiu2 ging2
jin4 daap3 tung4 jatl baanl
geil.

nil go3 hong4 baanl hai6
feil wongb aald laail sil
gaal ged.

All passengers pay
attention, the flight will
be delayed by two hours.

How can every time be this
unlucky, as soon as we want
to get on the plane, it
starts to rain.

If the plane has a
malfunction, it can t take
off, that would be very
dangerous.

In case of inclement

weather, many planes will
be delayed.

The plane will take off in
a bit.

In the future, I prefer to
take a train rather than
flying.

How unexpected that we are
taking the same flight.

This flight is traveling to
Alaska.
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Grammar Points

The Focus of this Lesson is the Difference Between {& and M&
PR R == Sl A

"Please wait for further notice in the waiting area.”

The focus of this lesson is the difference between 1% and M%. While we have
covered these two characters before in individual lessons, it is common for even
intermediate speakers to confuse them. To use them properly, remember that & is
read in the sixth tone, and has the meaning “to be.” This is the character we hear
in &R (Yis it or isn’t it”) as well as &' (“yes,” “sure”). In contrast, M&
is read in the second tone and has a completely different meaning, as in the
phrases MzigJ% (“where”), WaWe/E (“right here”) and MEMHEE (“right there”).
In our dialogue, we hear the latter in the sentence EgiRMAfEAMEE 2% (“Please
wait for further notice in the waiting area”). From this, we can see that the core
meaning of M% is along the lines of “at” and that the character is typically
followed with a location. This is what we see in the following examples, for
instance:

1. RIS ?

"Who are you?”

2. VRMRIEFE?
"Where are you?”

So remember to keep your pronunciation clear! {& is pronounced in the sixth tone

and means “to be.” M& is pronounced in the second tone and is used to talk about
location.

Cultural Insight

How to Pass the Time at Hong Kong Airport

The Hong Kong international airport is one of the best airports in the world, at
least if you are planning to stopover while connecting between flights. The
international connections section of the airport is laid out in the shape of a
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dumbell, with a long central corridor offering waiting space for connecting
flights, and two shopping concourses at alternate ends of the terminal.

That said, what makes the Hong Kong airport such a wonderful place to pass several
hours between flights is that in addition to the usual airport amenities
(money—changing stores, bookstores, and duty-free shops), the airport has a large
number of stores that you will not find in almost any other airport worldwide:
clothing stores like Zara, family restaurants like The Spaghetti Factory and an
incredibly large fast—food concourse that serves both Western and Asian meals
twenty—four hours a day. Add on the easy accessibility of freshly—squeezed juices
and coffee and the Hong Kong airport makes for a great place to either start a
flight, or sit for a few hours between connecting ones.
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